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A. INFORMÁCIE O ÚČTOVNEJ JEDNOTKE 

 

 

1. Založenie spoločnosti 

Spoločnosť NAIVE SK s.r.o.(ďalej len Spoločnosť), bola založená 02.03.2011 a do obchodného registra bola zapísaná 

23.03.2011 (Obchodný register Okresného súdu Bratislava I v Bratislave, oddiel s.r.o., vložka 71655/Z).  

 

 
2. Hlavnými činnosťami Spoločnosti sú: 

– kúpa tovaru na účely jeho predaja konečnému spotrebiteľovi (maloobchod) alebo iným prevádzkovateľom živnosti 

(veľkoobchod) 

– sprostredkovateľská činnosť v oblasti obchodu 

– sprostredkovateľská činnosť v oblasti služieb 

– reklamné a marketingové služby 

– organizovanie kultúrnych a iných spoločenských podujatí 

– požičovňa spoločenského a svadobného ošatenia a doplnkov 

 

 

3. Počet zamestnancov  

Údaje o počte zamestnancov za bežné účtovné obdobie a bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie sú uvedené 

v nasledujúcom prehľade: 

 

2013 2012

Priemerný prepočítaný počet zamestnancov 1 1

Stav zamestnancov ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka, z 

toho:

1 1

počet vedúcich zamestnancov 0 0

 
 

4. Údaje o neobmedzenom ručení 

Spoločnosť nie je neobmedzene ručiacim spoločníkom v iných spoločnostiach podľa § 56 ods. 5 Obchodného zákonníka. 

 

 

5. Právny dôvod na zostavenie účtovnej závierky 

Účtovná závierka Spoločnosti k 31. decembru 2013 je zostavená ako riadna účtovná závierka podľa § 17 ods. 6 zákona 

NR SR č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve za účtovné obdobie od 1. januára 2013 do 31. decembra 2013. 

 

 

6. Dátum schválenia účtovnej závierky za predchádzajúce účtovné obdobie 

Účtovná závierka Spoločnosti k 31. decembru 2012, za predchádzajúce účtovné obdobie, bola schválená valným 

zhromaždením spoločnosti dňa 29.06.2013. 

 

7. Schválenie audítora 

Spoločnosť nespĺňa podmienky na výkon auditu 

 

 

 

B. INFORMÁCIE O ORGÁNOCH ÚČTOVNEJ JEDNOTKY 

 
Konateľ:  Zuzana Komárková, Kobližná 30/9, Brano-Střed, 60200 
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C. INFORMÁCIE O SPOLOČNÍKOCH ÚČTOVNEJ JEDNOTKY 

 
. Štruktúra spoločníkov k 31. decembru 2013 je takáto:  

 

 

Spoločník, akcionár

Podiel na 

hlasovacích 

právach

Iný podiel na 

ostatných 

položkách VI         

ako na ZI

absolútne v % v % v %

a b c d e

Zuzana Komárková 5 000 100 100 100

Spolu 5 000 100 100 100

Výška podielu na základnom imaní

 
 

 

D. INFORMÁCIE O KONSOLIDOVANOM CELKU 

 

 Spoločnosť sa nezahŕňa do konsolidovanej účtovnej závierky a nemá povinnosť konsolidácie. 

 

 

 

E. INFORMÁCIE O ÚČTOVNÝCH ZÁSADÁCH A ÚČTOVNÝCH METÓDACH   

 

(a) Východiská pre zostavenie účtovnej závierky 

Účtovná závierka bola zostavená za predpokladu nepretržitého trvania Spoločnosti (going concern). 

 

Účtovné metódy a všeobecné účtovné zásady boli účtovnou jednotkou konzistentne aplikované.  

 

(b) Dlhodobý nehmotný majetok a dlhodobý hmotný majetok 

Dlhodobý majetok nakupovaný sa oceňuje obstarávacou cenou, ktorá zahŕňa cenu obstarania a náklady súvisiace 

s obstaraním (clo, prepravu, montáž, poistné a pod.).   

Spoločnosť neobstarala v r. 2013 dlhodobý majetok. 

 

(c) Pohľadávky 

Pohľadávky pri ich vzniku sa oceňujú ich menovitou hodnotou; postúpené pohľadávky a pohľadávky nadobudnuté vkladom 

do základného imania sa oceňujú obstarávacou cenou vrátane nákladov súvisiacich s obstaraním. Toto ocenenie sa znižuje o 

pochybné a nevymožiteľné pohľadávky. 

 

(d) Peňažné prostriedky a ceniny 

Peňažné prostriedky a ceniny sa oceňujú ich menovitou hodnotou. Zníženie ich hodnoty sa vyjadruje opravnou položkou. 

 

(e) Náklady budúcich období a príjmy budúcich období 

Náklady budúcich období a príjmy budúcich období sa vykazujú vo výške, ktorá je potrebná na dodržanie zásady vecnej a 

časovej súvislosti s účtovným obdobím. 

 

(f) Rezervy 

Rezervy sú záväzky s neurčitým časovým vymedzením alebo výškou; tvoria sa na krytie známych rizík alebo strát 

z podnikania. Oceňujú sa v očakávanej výške záväzku. 

 

(g) Záväzky 

Záväzky pri ich vzniku sa oceňujú menovitou hodnotou. Záväzky pri ich prevzatí sa oceňujú obstarávacou cenou. Ak sa pri 

inventarizácii zistí, že suma záväzkov je iná ako ich výška v účtovníctve, uvedú sa záväzky v účtovníctve a v účtovnej 

závierke v tomto zistenom ocenení.  
 

(h) Výdavky budúcich období a výnosy budúcich období 

Výdavky budúcich období a výnosy budúcich období sa vykazujú vo výške, ktorá je potrebná na dodržanie zásady vecnej a 

časovej súvislosti s účtovným obdobím. 
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(i) Cudzia mena 

Majetok a záväzky vyjadrené v cudzej mene sa ku dňu uskutočnenia účtovného prípadu prepočítavajú na menu euro 

referenčným výmenným kurzom určeným a vyhláseným Európskou centrálnou bankou alebo Národnou bankou Slovenska 

v deň predchádzajúci dňu uskutočnenia účtovného prípadu.  

 

Majetok a záväzky vyjadrené v cudzej mene (okrem prijatých a poskytnutých preddavkov) sa ku dňu, ku ktorému sa 

zostavuje účtovná závierka, prepočítavajú na menu euro referenčným výmenným kurzom určeným a vyhláseným Európskou 

centrálnou bankou alebo Národnou bankou Slovenska v deň, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka, a účtujú sa 

s vplyvom na výsledok hospodárenia.  

 

Prijaté a poskytnuté preddavky v cudzej mene prostredníctvom účtu vedeného v tejto cudzej mene sa prepočítavajú na menu 

euro referenčným výmenným kurzom určeným a vyhláseným Európskou centrálnou bankou alebo Národnou bankou 

Slovenska v deň predchádzajúci dňu uskutočnenia účtovného prípadu.  

 

Prijaté a poskytnuté preddavky v cudzej mene na účet zriadený v eurách a z účtu zriadeného v eurách sa prepočítavajú na 

menu euro kurzom, za ktorý boli tieto hodnoty nakúpené alebo predané.  

 

Prijaté a poskytnuté preddavky sa ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka, na menu euro už neprepočítavajú.  

 

(j) Výnosy 

Tržby za vlastné výkony a tovar neobsahujú daň z pridanej hodnoty. Sú tiež znížené o zľavy a zrážky (rabaty, bonusy, skontá, 

dobropisy a pod.), bez ohľadu na to, či zákazník mal vopred na zľavu nárok, alebo či ide o dodatočne uznanú zľavu. 
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F. INFORMÁCIE O ÚDAJOCH NA STRANE AKTÍV SÚVAHY 

 

1. Dlhodobý nehmotný majetok a dlhodobý hmotný majetok 

 
Spoločnosť v priebehu účtovného obdobia od 1. januára 2013 do 31. decembra 2013 nevykazuje žiadny dlhodobý nehmotný 

a dlhodobý hmotný majetok.  

 
2. Dlhodobý finančný majetok 

 

Spoločnosť nevykazuje.  

 

3. Zásoby 

 
Spoločnosť o zásobách neúčtovala. 

 

4. Údaje o zákazkovej výrobe 

 

Spoločnosť neúčtuje o zákazkovej výrobe 

 

 
5. Pohľadávky 

 

Veková štruktúra pohľadávok za bežné účtovné obdobie je uvedená v nasledujúcom prehľade: 

 

P o h ľ a d á v k y  k  3 1 .1 2 .2 0 1 3 V  l e h o t e  s p l a t n o s t i P o  l e h o t e  s p l a t n o s t i P o h ľ a d á v k y  s p o l u

a b c d

D l h o d o b é  p o h ľ a d á v k y

P o h ľ a d á v k y  z  o b c h o d n é h o  s t y k u 0 0 0

P o h ľ a d á v k y  v o č i  d c é r s k e j  ú č t o v n e j  j e d n o t k e  a  

m a t e r s k e j  ú č t o v n e j  j e d n o t k e

0 0 0

O s t a t n é  p o h ľ a d á v k y  v  r á m c i  k o n s o l i d o v a n é h o  

c e l k u

0 0 0

P o h ľ a d á v k y  v o č i  s p o l o č n í k o m ,  č l e n o m          a  

z d r u ž e n i u

0 0 0

I n é  p o h ľ a d á v k y 2 7 0 0 2 7 0

D l h o d o b é  p o h ľ a d á v k y  s p o l u 2 7 0 0 2 7 0

K r á t k o d o b é  p o h ľ a d á v k y

P o h ľ a d á v k y  z  o b c h o d n é h o  s t y k u 5 4 0 0 5 4 0

P o h ľ a d á v k y  v o č i  d c é r s k e j  ú č t o v n e j  j e d n o t k e  a  

m a t e r s k e j  ú č t o v n e j  j e d n o t k e

0 0 0

O s t a t n é  p o h ľ a d á v k y  v  r á m c i  k o n s o l i d o v a n é h o  

c e l k u

0 0 0

P o h ľ a d á v k y  v o č i  s p o l o č n í k o m ,  č l e n o m         a  

z d r u ž e n i u

0 0 0

S o c i á l n e  p o i s t e n i e 0 0 0

D a ň o v é  p o h ľ a d á v k y  a  d o t á c i e 0 0 0

I n é  p o h ľ a d á v k y 0 0 0

K r á t k o d o b é  p o h ľ a d á v k y  s p o l u 5 4 0 0 5 4 0  
 

 

 

Pohľadávky podľa zostatkovej doby splatnosti sú uvedené v nasledujúcom prehľade: 

 

P o h ľ a d á v k y  p o d ľ a  z o s t a t k o v e j  d o b y  s p l a t n o s t i 3 1 . 1 2 . 2 0 1 3 3 1 . 1 2 . 2 0 1 2

a b c

P o h ľ a d á v k y  p o  l e h o t e  s p l a t n o s t i 0 0

P o h ľ a d á v k y  s o  z o s t a t k o v o u  d o b o u  s p l a t n o s t i  d o  j e d n é h o  r o k a 5 4 0 1  9 1 1

K r á t k o d o b é  p o h ľ a d á v k y  s p o l u 5 4 0 1  9 1 1

P o h ľ a d á v k y  s o  z o s t a t k o v o u  d o b o u  s p l a t n o s t i   j e d e n  r o k  a ž  p ä ť  r o k o v 2 7 0 2 7 0

P o h ľ a d á v k y  s o  z o s t a t k o v o u  d o b o u  s p l a t n o s t i  d l h š o u  a k o  p ä ť  r o k o v 0 0

D l h o d o b é  p o h ľ a d á v k y  s p o l u 2 7 0 2 7 0
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6. Finančné účty 

 

Ako finančné účty sú vykázané peniaze v pokladnici a účty v bankách. Účtami v bankách môže Spoločnosť voľne 

disponovať. 

 

Prehľad jednotlivých položiek finančných účtov: 

 

3 1 .  1 2 .  2 0 1 3 3 1 .  1 2 .  2 0 1 2

P o k l a d n i c a ,  c e n i n y 1 1  4 7 1 1  1 0 3

B e ž n é  b a n k o v é  ú č t y 2 3 3 4  0 9 4

B a n k o v é  ú č t y  t e r m í n o v a n é 0 0

P e n i a z e  n a  c e s t e 0 0

S p o l u 1 1  7 0 4 5  1 9 7

 
 

7. Krátkodobý finančný majetok 

 

Spoločnosť neeviduje. 

 

 

8. Časové rozlíšenie 

 

Ide o tieto položky: 

3 1 .  1 2 .  2 0 1 3 3 1 .  1 2 .  2 0 1 2

N á k l a d y  b u d ú c i c h  o b d o b í  d l h o d o b é ,  z  t o h o : 0 0

S e r v i s n é  s l u ž b y 0 0

N á k l a d y  b u d ú c i c h  o b d o b í  k r á t k o d o b é ,  z  t o h o : 2 0 1 1 4 7

O s t a t n é 2 0 1 1 4 7

P r í j m y  b u d ú c i c h  o b d o b í  d l h o d o b é ,  z  t o h o : 0 0

P r e n á j o m 0 0

P r í j m y  b u d ú c i c h  o b d o b í  k r á t k o d o b é ,  z  t o h o : 0 0

P r e n á j o m 0 0

O s t a t n é 0 0

S p o l u 2 0 1 1 4 7

 
 

G. INFORMÁCIE O ÚDAJOCH NA STRANE PASÍV SÚVAHY 

 

1. Vlastné imanie 

 
Informácie o vlastnom imaní sú uvedené v časti C a P. 

 

2. Rezervy 

 

Prehľad o rezervách za bežné účtovné obdobie je uvedený v nasledujúcom prehľade: 

 

S t a v S t a v

k  3 1 .  1 2 .  2 0 1 2 T v o r b a P o u ž i t i e Z r u š e n i e k  3 1 .  1 2 .  2 0 1 3

a b c d e f

K r á t k o d o b é  r e z e r v y ,  z  t o h o : 4 7 5 1 9 8 4 7 5 0 1 9 8

Z á k o n n é  r e z e r v y  k r á t k o d o b é

M z d y  z a  d o v o l e n k u  v r á t a n e  s o c i á l n e h o  

z a b e z p e č e n i a

1 4 1 0 1 4 1 0 0

R e z e r v a  n a  Ú Z  a  z o s t a v e n i e  D P 1 5 0 1 9 8 1 5 0 0 1 9 8

Z á k o n n é  r e z e r v y  k r á t k o d o b é  s p o l u 2 9 1 1 9 8 2 9 1 0 1 9 8

O s t a t n é  r e z e r v y  k r á t k o d o b é

S p r a c o v a n i e  m i e z d  1 2 / 2 0 1 3 3 4 4 1 3 4 0 4 1

S p r a c o v a n i e  ú č t o v n í c t v a  I V .Q .2 0 1 3 1 5 0 0 1 5 0 0 0

1 8 4 4 1 1 8 4 0 4 1

O s t a t n é  r e z e r v y  k r á t k o d o b é  s p o l u 1 8 4 4 1 1 8 4 0 4 1

B e ž n é  ú č t o v n é  o b d o b i e  ( r o k  2 0 1 3 )

 
 

 



 

7 

 

3. Záväzky 

 

Štruktúra záväzkov (okrem bankových úverov) podľa zostatkovej doby splatnosti je uvedená v nasledujúcom prehľade:  

3 1 .  1 2 .  2 0 1 3 3 1 .  1 2 .  2 0 1 2

Z á v ä z k y  p o  l e h o t e  s p l a t n o s t i 0

Z á v ä z k y  s o  z o s t a t k o v o u  d o b o u  s p l a t n o s t i  d o  j e d n é h o  

r o k a  v r á t a n e

1 5  3 4 7 8  4 0 7

K r á t k o d o b é  z á v ä z k y  s p o l u 1 5  3 4 7 8  4 0 7

Z á v ä z k y  s o  z o s t a t k o v o u  d o b o u  s p l a t n o s t i  j e d e n  r o k  a ž  

p ä ť  r o k o v

0 0

Z á v ä z k y  s o  z o s t a t k o v o u  d o b o u  s p l a t n o s t i  n a d  p ä ť  r o k o v 0 0

D l h o d o b é  z á v ä z k y  s p o l u 0 0

 
 

4. Odložený daňový záväzok 

 
Spoločnosť nemá povinnosť účtovať o odloženom daňovom záväzku. 

 

 

5. Sociálny fond 

 

Tvorba a čerpanie sociálneho fondu v priebehu účtovného obdobia sú znázornené v nasledujúcom prehľade: 

 
 3 1 .  1 2 .  2 0 1 3  3 1 .  1 2 .  2 0 1 2

Z a č i a t o č n ý  s t a v  s o c i á l n e h o  f o n d u 3 6 1 4

T v o r b a  s o c i á l n e h o  f o n d u  n a  ť a r c h u  n á k l a d o v 1 0 2 2

T v o r b a  s o c i á l n e h o  f o n d u  z o  z i s k u 0 0

O s t a t n á  t v o r b a  s o c i á l n e h o  f o n d u 0 0

T v o r b a  s o c i á l n e h o  f o n d u  s p o l u 1 0 2 2

Č e r p a n i e  s o c i á l n e h o  f o n d u 0 0

K o n e č n ý  z o s t a t o k  s o c i á l n e h o  f o n d u 4 6 3 6

 
 

Sociálny fond sa tvorí  podľa zákona o sociálnom fonde  na ťarchu nákladov.  

 

6. Bankové úvery 

 

Spoločnosť bankové úvery nečerpala. 

 

 

 

7. Časové rozlíšenie 

 

Štruktúra časového rozlíšenia je uvedená v nasledujúcom prehľade: 

 
3 1 .  1 2 .  2 0 1 3 3 1 .  1 2 .  2 0 1 2

V ý n o s y  b u d ú c i c h  o b d o b í  k r á t k o d o b é ,  z  t o h o : 0 2  5 7 0

Z m l u v y  n a  p r e n á j o m  š i a t 0 2  5 7 0

S p o l u 0 2  5 7 0

  
8. Deriváty 

 

Spoločnosť nevykazuje. 
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H. INFORMÁCIE O VÝNOSOCH 

 

1. Tržby za vlastné výkony a tovar 

 

Tržby za vlastné výkony a tovar podľa jednotlivých segmentov, t. j. podľa typov výrobkov a služieb, a podľa hlavných 

teritórií sú uvedené v nasledujúcom prehľade: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Zmena stavu zásob vlastnej výroby 

 

Spoločnosť nevykazuje. 

 

3. Aktivácia nákladov, výnosy z hospodárskej činnosti, finančnej činnosti a mimoriadnej činnosti 

 

Spoločnosť nevykazuje. 

 

 

4. Čistý obrat (výnosy z bežnej činnosti) 

 

Čistý obrat Spoločnosti na účely zistenia povinnosti overenia individuálnej účtovnej závierky audítorom [§ 19 ods. 1 písm. a) 

zákona o účtovníctve] je uvedený v nasledujúcom prehľade: 

 
2 0 1 3 2 0 1 2

T r ž b y  z a  v l a s t n é  v ý r o b k y 0 0

T r ž b y  z  p r e d a j a  s l u ž i e b 4 3  2 8 6 3 4  5 1 8

T r ž b y  z a  t o v a r 0 0

V ý n o s y  z o  z á k a z k y 0 0

V ý n o s y  z  n e h n u t e ľ n o s t i  n a  p r e d a j 0 0

Z m e n y  s t a v u  v n ú t r o o r g a n i z a č n ý c h  z á s o b  ( ú č t o v á  s k u p i n a  6 1 ) 0 0

A k t i v á c i a  ( ú č t o v á  s k u p i n a  6 2 ) 0 0

T r ž b y  z  p r e d a j a  d l h o d o b é h o  m a j e t k u  a  m a t e r i á l u  ( 6 4 1 ,  6 4 2 ) 0 0

O s t a t n é  v ý n o s y  z  h o s p o d á r s k e j  č i n n o s t i  ( 6 4 4 ,  6 4 5 ,  6 4 6 ,  6 4 8 ,  6 5 5 ,  6 5 7 )  0 0

V ý n o s y  z  c e n n ý c h  p a p i e r o v  a  p o d i e l o v  v  d c é r s k e j  ú č t o v n e j  j e d n o t k e  a  v  

s p o l o č n o s t i  s  p o d s t a t n ý m  v p l y v o m  ( 6 6 5 A )

0 0

V ý n o s y  z  p r e c e n e n i a  c e n n ý c h  p a p i e r o v  a  v ý n o s y  z  d e r i v á t o v ý c h  o p e r á c i í  

( 6 6 4 ,  6 6 7 )

0 0

V ý n o s o v é  ú r o k y  ( 6 6 2 )

K u r z o v é  z i s k y  ( 6 6 3 ) 4 5 4

O s t a t n é  v ý n o s y  z  f i n a n č n e j  č i n n o s t i  ( 6 6 8 ) 0 0

Č i s t ý  o b r a t  s p o l u 4 3  3 3 1 3 4  5 2 2

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Oblasť

odbytu 2013 2012 2013 2012

a b c

Slovenská 

republika

43 286 34 518 43 286 34 518

Česká 

republika

0 0 0 0

Rusko 0 0 0 0

iné 0 0 0 0

Spolu 43 286 34 518 43 286 34 518

Prenájom šiat a doplnkov Spolu
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I. INFORMÁCIE O NÁKLADOCH 

 

1. Náklady na poskytnuté služby, ostatné náklady na hospodársku činnosť, finančné a mimoriadne náklady  

 
Prehľad o nákladoch na poskytnuté služby, ostatných nákladoch na hospodársku činnosť, finančných a mimoriadnych 

nákladoch: 

 

 

2 0 1 3 2 0 1 2

N á k l a d y  n a  p o s k y t n u t é  s l u ž b y ,  z  t o h o : 1 8  4 1 4 2 1  7 4 3

O s t a t n é  v ý z n a m n é  p o l o ž k y  n á k l a d o v  z a  p o s k y t n u t é  s l u ž b y ,  z  t o h o :

Ú č t o v n í c t v o  a  e k o n o m i c k é  p o r a d e n s t v o 1  0 7 9 8 5 8

I n t e r n e t  a  t e l e f o n i c k é  h o v o r y 7 8 1 4 5 2

N á j o m n é 1 1  6 5 9 1 2  4 4 7

N á k l a d y  n a  i n z e r c i u ,  r e k l a m u 2  6 1 2 3  1 7 2

P o š t o v n é 1 2 5

T v o r b a  r e z e r v  -  d a ň o v ý c h 1 9 8 1 5 0

T v o r b a  r e z e r v  -  n e d a ň o v ý c h 4 1 1 5 0

P r á v n e  p o r a d e n s t v o 2 4 0 0

O s t a t n é 1  7 9 2 4  5 0 9

O s t a t n é  v ý z n a m n é  p o l o ž k y  n á k l a d o v  z  h o s p o d á r s k e j  č i n n o s t i ,  z  t o h o : 7  2 3 2 3 1 0

C e s t o v n é 7  1 6 7 1 0 1

R e p r e z e n t a č n é  n á k l a d y 6 5 5 9

P o i s t e n i e 0 1 5 0

F i n a n č n é  n á k l a d y ,  z  t o h o : 7 4 7 0

K u r z o v é  s t r a t y ,  z  t o h o : 0 0

K u r z o v é  s t r a t y  k u  d ň u ,  k u  k t o r é m u  s a  z o s t a v u j e  ú č t o v n á  z á v i e r k a 0 1 3

O s t a t n é  v ý z n a m n é  p o l o ž k y  f i n a n č n ý c h  n á k l a d o v ,  z  t o h o : 7 4 7 0  
 

 

 

J. INFORMÁCIE O DANIACH Z PRÍJMOV 

 

Prevod od teoretickej dane z príjmov k vykázanej dani z príjmov je uvedený v nasledujúcom prehľade: 

 

Z á k l a d  

d a n e

D a ň D a ň  v  %
Z á k l a d  

d a n e

D a ň D a ň  v  %

a b c d e f g

V ý s l e d o k  h o s p o d á r e n i a  p r e d  

z d a n e n í m ,  z  t o h o :

1 0  1 4 1 1 0 0 , 0 0  % 5  2 5 4 1 0 0 , 0 0  %

t e o r e t i c k á  d a ň                   2  3 3 2 2 3 , 0 0  % 9 9 8 1 9 , 0 0  %

D a ň o v o  n e u z n a n é  n á k l a d y 1 0 6 2 4 0 , 2 4  % 2 2 2 4 2 0 , 4 1  %

V ý n o s y  n e p o d l i e h a j ú c e  d a n i - 1 8 4 - 4 2 - 0 , 4 1  % - 1 8 4 - 3 5 - 0 , 3 5  %

U m o r e n i e  d a ň o v e j  s t r a t y - 2  5 6 4 - 5 9 0 - 5 , 8 2  % - 5  2 9 2 - 1  0 0 5 - 9 , 9 1  %

S p o l u - 7  9 6 1 1  7 2 4 1 7 , 0 0  % 0 0 9 , 1 6  %

S p l a t n á  d a ň  z  p r í j m o v 1  7 2 4 2 3 , 0 0  % 0 1 9 , 0 0  %

O d l o ž e n á  d a ň  z  p r í j m o v 0 0 , 0 0  % 0 1 9 , 0 0  %

C e l k o v á  d a ň  z  p r í j m o v 1  7 2 4 2 3 , 0 0  % 0 3 8 , 0 0  %

2 0 1 3 2 0 1 2

 
 

Spoločnosť neúčtovala o odloženej dani. 

 

 

. 
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K. INFORMÁCIE O ÚDAJOCH NA PODSÚVAHOVÝCH  ÚČTOCH 

 

1. Najatý majetok 

 

Spoločnosť má v nájme (operatívny prenájom) nehnuteľnosť – priestory svadobného salónu.  

 

2. Prenajatý majetok 

 

Spoločnosť neprenajíma žiadny majetok. 

 

3. Prehľad o podsúvahových položkách 

 

Spoločnosť neeviduje žiadne údaje na podsúvahových účtoch. 

 

L. INFORMÁCIE O INÝCH AKTÍVACH A INÝCH PASÍVACH 

 

1. Podmienené záväzky 

 

Spoločnosť nemá žiadne podmienené záväzky, ktoré sa nesledujú v bežnom účtovníctve a neuvádzajú sa v súvahe. 

 

2. Ostatné finančné povinnosti 

 

Spoločnosť nemá žiadne ostatné finančné povinnosti, ktoré sa nesledujú v bežnom účtovníctve a neuvádzajú sa v súvahe. 

 

3. Podmienený majetok 

 
Spoločnosť neeviduje. 

 

M. INFORMÁCIE O PRÍJMOCH A VÝHODÁCH ČLENOV ŠTATUTÁRNYCH ORGÁNOV, DOZORNÝCH 

ORGÁNOV A INÝCH ORGÁNOV ÚČTOVNEJ JEDNOTKY 

 
Štatutárnemu orgánu bola v roku 2013 poskytnutá bezúročná pôžička vo výške 2168,03 EUR, splatná v roku 2014. 

 

 

N. INFORMÁCIE O EKONOMICKÝCH VZŤAHOCH ÚČTOVNEJ JEDNOTKY A SPRIAZNENÝCH OSÔB 

 

Spoločnosť uskutočnila v priebehu účtovného obdobia nasledujúce transakcie so spriaznenými osobami (okrem transakcií 

s materskou účtovnou jednotkou a dcérskymi účtovnými jednotkami): 

 

 

Spoločnosť uskutočnila v priebehu bežného a predchádzajúceho účtovného obdobia nasledujúce transakcie s dcérskymi 

spoločnosťami a materskou spoločnosťou: 

 

K ó d  d r u h u  

o b c h o d u

2 0 1 3 2 0 1 2

a b c d

S p o l o č n í k

P r i j a t á  k r á t k o d o b á  p ô ž i č k a 0 8 9 7 6 3 5 9 8 3

P o s k y t n u t á  k r á t k o d o b á  p ô ž i č k a 0 8 2  1 6 5 0

D c é r s k a  ú č t o v n á  j e d n o t k a / M a t e r s k á  ú č t o v n á  j e d n o t k a

H o d n o t o v é  v y j a d r e n i e  

o b c h o d u

 
 

Kód druhu obchodu: 

 

01 – kúpa 

02 – predaj 

05 – licencia 

08 – úver, pôžička 

10 – záruka 

11 – iný obchod 
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Vybrané aktíva a pasíva vyplývajúce z transakcií so spriaznenými osobami sú uvedené v nasledujúcom prehľade: 

 

3 1 .  1 2 .  2 0 1 3 3 1 .  1 2 .  2 0 1 2

P o h ľ a d á v k y  z  o b c h o d n é h o  s t y k u 0 0

K r á t k o d o b é  p o h ľ a d á v k y  v o č i  s p o l o č n í k o m 2  1 6 5 0

S p o l u  a k t í v a 2  1 6 5 0

K r á t k o d o b é  z á v ä z k y  v o č i  s p o l o č n í k o m 9  7 6 3 5  9 8 3

S p o l u  p a s í v a 9  7 6 3 5  9 8 3

 
 

O. INFORMÁCIE O SKUTOČNOSTIACH, KTORÉ NASTALI PO DNI, KU KTORÉMU SA ZOSTAVUJE ÚČTOVNÁ 

ZÁVIERKA, DO DŇA ZOSTAVENIA ÚČTOVNEJ ZÁVIERKY 

 

Po dni, ku ktorému sa účtovná závierka zostavuje, nenastali žiadne skutočnosti, ktoré majú vplyv na jej výsledok. 

 

 

P. INFORMÁCIE O VLASTNOM IMANÍ 

 

Prehľad o pohybe vlastného imania v priebehu účtovného obdobia je uvedený v nasledujúcom prehľade: 

 

S t a v  k  

3 1 . 1 2 . 2 0 1 2

P r í r a s t k y Ú b y t k y P r e s u n y
S t a v  k  

3 1 . 1 2 . 2 0 1 3

a b c d e f

Z á k l a d n é  i m a n i e 5 0 0 0 0 0 0 5 0 0 0

V l a s t n é  a k c i e  a  v l a s t n é  o b c h o d n é  p o d i e l y 0 0 0 0 0

Z m e n a  z á k l a d n é h o  i m a n i a 0 0 0 0 0

P o h ľ a d á v k y  z a  u p í s a n é  v l a s t n é  i m a n i e 0 0 0 0 0

E m i s n é  á ž i o 0 0 0 0 0

O s t a t n é  k a p i t á l o v é  f o n d y 0 0 0 0 0

Z á k o n n ý  r e z e r v n ý  f o n d  ( n e d e l i t e ľ n ý  f o n d )      

z  k a p i t á l o v ý c h  v k l a d o v

0 0 0 0 0

O c e ň o v a c i e  r o z d i e l y  z  p r e c e n e n i a  m a j e t k u      

a  z á v ä z k o v

0 0 0 0 0

O c e ň o v a c i e  r o z d i e l y  z  k a p i t á l o v ý c h  ú č a s t í n 0 0 0 0 0

O c e ň o v a c i e  r o z d i e l y  z  p r e c e n e n i a  p r i  

z l ú č e n í ,  s p l y n u t í  a  r o z d e l e n í

0 0 0 0 0

Z á k o n n ý  r e z e r v n ý  f o n d 0 0 0 0 0

N e d e l i t e ľ n ý  f o n d 0 0 0 0 0

Š t a t u t á r n e  f o n d y  a  o s t a t n é  f o n d y 0 0 0 0

N e r o z d e l e n ý  z i s k  m i n u l ý c h  r o k o v 0 0 0 0 0

N e u h r a d e n á  s t r a t a  m i n u l ý c h  r o k o v - 8 1 4 6 5 2 5 4 0 0 - 2 8 9 2

V ý s l e d o k  h o s p o d á r e n i a  b e ž n é h o  ú č t o v n é h o  

o b d o b i a

5 2 5 4 8 4 1 6 0 5 2 5 4 8 4 1 6

V y p l a t e n é  d i v i d e n d y 0 0 0 0 0

O s t a t n é  p o l o ž k y  v l a s t n é h o  i m a n i a 0 0 0 0 0

Ú č e t  4 9 1  -  V l a s t n é  i m a n i e  f y z i c k e j  o s o b y  -  

p o d n i k a t e ľ a

0 0 0 0 0

S p o l u 2 1 0 8 1 3 6 7 0 0 5 2 5 4 1 0 5 2 4

B e ž n é  ú č t o v n é  o b d o b i e
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S t a v  k  

3 1 . 1 2 . 2 0 1 1

P r í r a s t k y Ú b y t k y P r e s u n y
S t a v  k  

3 1 . 1 2 . 2 0 1 2

a b c d e f

Z á k l a d n é  i m a n i e 5 0 0 0 0 0 0 5 0 0 0

V l a s t n é  a k c i e  a  v l a s t n é  o b c h o d n é  p o d i e l y 0 0 0 0 0

Z m e n a  z á k l a d n é h o  i m a n i a 0 0 0 0 0

P o h ľ a d á v k y  z a  u p í s a n é  v l a s t n é  i m a n i e 0 0 0 0 0

E m i s n é  á ž i o 0 0 0 0 0

O s t a t n é  k a p i t á l o v é  f o n d y 0 0 0 0 0

Z á k o n n ý  r e z e r v n ý  f o n d  ( n e d e l i t e ľ n ý  f o n d )      

z  k a p i t á l o v ý c h  v k l a d o v

0 0 0 0 0

O c e ň o v a c i e  r o z d i e l y  z  p r e c e n e n i a  m a j e t k u      

a  z á v ä z k o v

0 0 0 0 0

O c e ň o v a c i e  r o z d i e l y  z  k a p i t á l o v ý c h  ú č a s t í n 0 0 0 0 0

O c e ň o v a c i e  r o z d i e l y  z  p r e c e n e n i a  p r i  

z l ú č e n í ,  s p l y n u t í  a  r o z d e l e n í

0 0 0 0 0

Z á k o n n ý  r e z e r v n ý  f o n d 0 0 0 0 0

N e d e l i t e ľ n ý  f o n d 0 0 0 0 0

Š t a t u t á r n e  f o n d y  a  o s t a t n é  f o n d y 0 0 0 0

N e r o z d e l e n ý  z i s k  m i n u l ý c h  r o k o v 0 0 0 0 0

N e u h r a d e n á  s t r a t a  m i n u l ý c h  r o k o v 0 - 8  1 4 6  0 0 - 8 1 4 6

V ý s l e d o k  h o s p o d á r e n i a  b e ž n é h o  ú č t o v n é h o  

o b d o b i a

- 8 1 4 6 5 2 5 4 0 8 1 4 6 5 2 5 4

V y p l a t e n é  d i v i d e n d y 0 0 0 0 0

O s t a t n é  p o l o ž k y  v l a s t n é h o  i m a n i a 0 0 0 0 0

Ú č e t  4 9 1  -  V l a s t n é  i m a n i e  f y z i c k e j  o s o b y  -  

p o d n i k a t e ľ a

0 0 0 0 0

S p o l u - 3  1 5 9 - 2  8 9 2 0 8  1 4 6 2  1 0 8

B e z p r o s t r e d n e  p r e d c h á d z a j ú c e  ú č t o v n é  o b d o b i e

 
 

O rozdelení výsledku hospodárenia za účtovné obdobie 2013, zisk vo výške 8 416 EUR rozhodne valné zhromaždenie. Návrh 

štatutárneho orgánu valnému zhromaždeniu je takýto: 

– tvorba zákonného rezervného fondu vo výčke 5% zo ziskuroka 2013 (max. do výšky 10% ZI), t.j. 421 EUR 

– použite časti zisku na kompenzáciu neuhradenej straty minulých rokov  2 892   EUR. 

– zostatok zisku prevod na účet 428 nerozdelený zisk minulých rokov vo výške 5 103 EUR 

 

 

Q. PREHĽAD PEŇAŽNÝCH TOKOV K 31. DECEMBRU 2013 

 

Spoločnosť nemá povinnosť zostaviť prehľad peňažných tokov 

 


